
Andro foros Paličkovo, jekh butprindžardo thanutno Paľkus Palička gondoľinďa avri, hoj savore
foroskere ginen ena sthode ča le kaštorendar. Phen/irin, so savoro šaj thanutne andal Paličkovo irinen le
gineha?

Andre čitri hine varesave foroskere kotora the predmeti andal Paličkovo. Arakh andre lende kaštorengere ginen
the phen so hino lenca presikhado. Paľis len tel čitreste andro kerekimen thanoro preirin avka, sar bi dičhonas
andre amari luma.

Dikh pre tabuľka vaš savore kaštorengere ginen. Pregen tuke, so pal lendee vakeren o školakere Anička
(A), Janko (J) the Lukaš (L).

Kana hine lengere pheňibena čačikane, andre oblakica seratar irin , kana nane čačikane, andre
oblakica irin the pheňiben priker. Paľis irin nav ole dženeske, so saveske savore pheňibena sas
čačikane.

A: Pedal ginengero sthoviben zachudňa o Paľkus Palička buter sar 20 the čineder sar 50 kaštoren.

J: Savore gina andre tabuľka hine jekhľiterengere.

L: Jekhbareder gin hino sthodo jekhbuter kaštorendar.

A: Duj gina hine sthode jekhtone buteripneha, sar korkere presikhaven.
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J: Trine kaštorenca šaj sthovas ča štar gina.

L: Gin duj hino gendisaľutno čitro pedal gineste pandž.

A: Kana ko gin 6 dothovaha duj kaštoren, sthovaha gin 8.

J: Andre dojek parna gina hino zeleno kaštoro.

Savore pheňibena pal ginende sas čačikane.

Le tuke farbinkerde pingala the probaľin lendar te sthovel gina prekal oleste, so tuke andre bublina
vakerel o Paľkus Palička.

O thanutne andal Paličkovo kamenas pes te dodžanel, sar lokeder te irinel le ginen. Dikhle andre
aver fora Guľičkoste the Kockaste the arakhle. Aľe kana avle khere, o gina pen lenge čerinde. Dikh
pro čitren the phand len la linajaha ko gineste, save presikhaven.

Andro štvorci irin, sar bi pes avresar denas te cajchinel gina 2, 6, 5 the 10.

Sthov gin 9.
Keci farbinde
pingalen
zachudňal?

Save gina džanes
te sthovel, kana tut
hin7 farbinde
pingala?

Sthov gin 8.
Somusajte kerel,
aj lestar keres gin

3?

10

5 6

2



2 56 10



Čhinger tuke čitren le kherorenca the ľepin len andro čačikane oblakici. Linaja the guľkici
andre lende sikhaven oblakicengero buteripen the o slupkocis dachoskero koloris.



Rachinker o prikladi. Paľis čhinger le čitren the ľepin len pro prikladi prekal rezultatos.

Vaker pal oleste, savo čitro sthoďal. Rachin pre leste savoro, so džanes.



O Gustav Guľkica andal Guľkovo sas baro dromardo, skidňa andal savore forendar vajsave veci. Rozginďa pes,
hoj len rozthovela. Šegitin leske.

Anglunes hine guľkici, andal leskero forostar. Probaľin len te del pal peste andal jekhbareder dži jekhcikneder.
O rozgiňipen lekhav andro ramkocis tel guľkici. Paľis gondoľin the andro aver ramkocis lekhav, sar avresar bi
pes denas mek te rozthovel.

Kockovoste kidňa bavinkerde kocki, the kamel len te del andro krabički andal jekhcikneder dži jekhbareder (1-
6 ). Tel kockende lekhav, sar bi dičhonas sthode andro krabički. Sthov opre, prekal soste bi
pen mek denas te rozčhivel maškar
duj grupende
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Paličkovoste kidne dženoren andal Človeče, nehnevaj sa. Na džanel, sar len te rozthovel. Lekhav, sar oda bi šaj
kerelas.


